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25.4.1979. EIROPAS KOPIENU OFICIĀLAIS VĒSTNESIS L 103/1

PADOMES DIREKTĪVA
(1979. gada 2. aprīlis)

par savvaļas putnu aizsardzību

(79/409/EEK)

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un
jo īpaši tā 235. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu (1),

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (2),

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu (3),

tā kā Padomes 1973. gada 22. novembra deklarācija par Eiropas
Kopienu vides rīcības programmu (4) paredz īpašus putnu aizsar-
dzības pasākumus, ko papildina Eiropas Kopienu Padomes un
dalībvalstu valdību pārstāvju Padomes sanāksmes 1977. gada
17. maija rezolūcija par Eiropas Kopienas vides politikas un rīcī-
bas programmas turpināšanu un īstenošanu (5);

tā kā dalībvalstu Eiropas teritorijā pastāvīgi sarūk, dažreiz pat ļoti
strauji, daudzu tur sastopamo savvaļas putnu sugu skaitliskais
sastāvs; tā kā šāds putnu skaita samazinājums rada nopietnus
draudus dabas vides saglabāšanai, jo īpaši tādēļ, ka tādējādi tiek
izjaukts bioloģiskais līdzsvars;

tā kā savvaļas putnu sugas, kas sastopamas dalībvalstu Eiropas
teritorijā, ir galvenokārt migrējošās sugas; tā kā šīs sugas ir daļa no
mūsu kopīgā dabas mantojuma un putnu aizsardzība parasti ir
starptautiska vides problēma, ko var efektīvi risināt tikai balsto-
ties uz kopēju atbildību;

tā kā putnu dzīves apstākļi Grenlandē būtiski atšķiras no apstāk-
ļiem, kas pastāv dalībvalstīs citos Eiropas reģionos, ņemot vērā
vispārējos apstākļus šajā salā un jo īpaši tās klimatu, zemo apdzī-
votības līmeni, kā arī ārkārtēji lielo platību un ģeogrāfisko novie-
tojumu;

tā kā tālab šī direktīva nav piemērojama Grenlandei;

tā kā dalībvalstu Eiropas teritorijā sastopamo savvaļas putnu sugu
aizsardzība jāveic kopīgā tirgus apstākļos, ņemot vērā Kopienas
mērķus uzlabot dzīves apstākļus, panākt saskaņotu saimnieciskās
darbības attīstību visā Kopienā, kā arī nepārtrauktu un līdzsvarotu
izaugsmi, bet Līgumā nav paredzētas nepieciešamās īpašās piln-
varas;

(1) OV C 24, 1.2.1977., 3. lpp.; OV C 201, 23.8.1977., 2. lpp.
(2) OV C 163, 11.7.1977., 28. lpp.
(3) OV C 152, 29.6.1977., 3. lpp.
(4) OV C 112, 20.12.1973., 40. lpp.
(5) OV C 139, 13.6.1977., 1. lpp.
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tā kā veicamie pasākumi skar vairākas darbības, kas var ietekmēt
putnu skaitu, proti, cilvēka izraisītas sekas un jo īpaši putnu
dzīvotņu iznīcināšanu un piesārņošanu, putnu sagūstīšanu un
nonāvēšanu, kā arī tirdzniecību, kas saistīta ar šādām darbībām;
tā kā, īstenojot aizsardzības politiku, šādu pasākumu stingrībai
jābūt samērojamai ar atsevišķu sugu konkrēto stāvokli;

tā kā dabas aizsardzības mērķis ir nodrošināt dabas resursu ilglai-
cīgu aizsardzību un apsaimniekošanu, jo tie ir Eiropas tautu dabas
mantojuma sastāvdaļa; tā kā šādi var uzraudzīt dabas resursus un
regulēt to izmantošanu, balstoties uz nepieciešamiem pasāku-
miem, kas ļauj iespēju robežās saprātīgi uzturēt un koriģēt dabīgo
līdzsvaru starp sugām;

tā kā, lai aizsargātu jebkuru putnu sugu, ir svarīgi pietiekamā mērā
saglabāt, uzturēt vai atjaunot dzīvotņu daudzveidību un to terito-
riju; tā kā, nodrošinot dažu putnu sugu izdzīvošanu un vairoša-
nos savā izplatības areālā, ir jāveic īpaši dzīvotņu aizsardzības
pasākumi; tā kā šajos pasākumos jāiekļauj arī migrējošās sugas un
tie jākoordinē ar mērķi izveidot vienotu sistēmu;

tā kā, lai nepieļautu, ka komerciālas intereses var nelabvēlīgi ietek-
mēt dabas izmantošanas apmērus, jāievieš vispārējs tirdzniecības
aizliegums, paredzot izņēmumus tikai attiecībā uz tām sugām,
kuru bioloģiskais statuss to atļauj, un ņemot vērā konkrētus
apstākļus, kas pastāv dažādos reģionos;

tā kā dažas sugas drīkst medīt un tas nepārsniedz pieļaujamos
dabas izmantošanas apmērus, ņemot vērā to populāciju lielumu,
ģeogrāfisko izplatību un vairošanās spēju Kopienā kopumā, ja
vien ir noteikti un tiek ievēroti daži ierobežojumi, un šādas medī-
bas netraucē uzturēt šo sugu populācijas pietiekamā skaitliskā
līmenī;

tā kā ir jāaizliedz daudzi masveidīgas vai neselektīvas putnu sagū-
stīšanas vai nonāvēšanas līdzekļi, ierīces vai paņēmieni, kā arī
medības ar dažiem transporta veidiem, jo tie pārlieku nelabvēlīgi
ietekmē vai var ietekmēt attiecīgo sugu skaitlisko sastāvu;

tā kā atsevišķos gadījumos dažiem apstākļiem var būt liela
nozīme, jāparedz iespēja atkāpties no dažiem nosacījumiem, un
šādiem izņēmumiem jābūt Komisijas uzraudzībā;

tā kā putnu un jo īpaši migrējošo putnu aizsardzībā joprojām
pastāv problēmas, kas prasa zinātnisko izpēti; tā kā šāda izpēte arī
ļaus izvērtēt veikto pasākumu efektivitāti;

tā kā, konsultējoties ar Komisiju, jārūpējas par to, lai nevienas sav-
vaļas putnu sugas ieviešana, ja tā parasti nav sastopama dalīb-
valstu Eiropas teritorijā, neradītu kaitējumu vietējai florai un fau-
nai;

tā kā Komisija ik pēc trim gadiem sagatavo un nosūta dalībval-
stīm apkopojošu ziņojumu, kas pamatojas uz dalībvalstu sniegto
informāciju par tādu valsts tiesību aktu piemērošanu, kuri ieviesti
saskaņā ar šo direktīvu;

tā kā daži pielikumi steidzami jāpielāgo tehnikas un zinātnes attīs-
tībai; tā kā, lai paātrinātu šim nolūkam vajadzīgo pasākumu īste-
nošanu, jāparedz procedūra, kas Tehniskā un zinātniskā progresa
adaptācijas komitejā nodrošina ciešu sadarbību starp dalībvalstīm
un Komisiju,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

1. Šī direktīva attiecas uz visu savvaļas putnu sugu aizsardzību,
kas sastopamas to dalībvalstu Eiropas teritorijā, uz kurām attiecas
Līgums. Tajā atrunāta šo sugu aizsardzība, pārzināšana un uzrau-
dzīšana, un noteiktas to izmantošanas normas.

2. Šī direktīva attiecas uz putniem, putnu olām, putnu ligzdām
un putnu dzīvotnēm.

3. Šī direktīva neattiecas uz Grenlandi.

2. pants

Dalībvalstis veic nepieciešamos pasākumus, lai skaitliski uzturētu
1. pantā minēto sugu populācijas tādā līmenī, kas pirmām kār-
tām atbilst ekoloģijas, zinātnes un kultūras prasībām, tajā pašā
laikā ņemot vērā saimnieciskās un rekreatīvās prasības, vai lai
tuvinātu šo sugu populācijas minētajam līmenim.
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3. pants

1. Ņemot vērā 2. pantā minētās prasības, dalībvalstis veic nepie-
ciešamos pasākumus, lai pietiekamā mērā saglabātu, uzturētu vai
atjaunotu visu 1. pantā minēto putnu sugu dzīvotņu daudzvei-
dību un teritoriju.

2. Biotopu un dzīvotņu saglabāšana, uzturēšana un atjaunošana,
galvenokārt, iekļauj šādus pasākumus:

a) aizsargājamo teritoriju ierīkošanu;

b) dzīvotņu uzturēšanu un pārzināšanu aizsargātās zonās un
ārpus tām saskaņā ar ekoloģijas prasībām;

c) iznīcināto biotopu atjaunošanu;

d) biotopu izveidošanu.

4. pants

1. Sugām, kuras minētas I pielikumā, jāpiemēro īpaši dzīvotņu
aizsardzības pasākumi, lai nodrošinātu to izdzīvošanu un vairo-
šanos savā izplatības areālā.

Šim nolūkam jāapzina:

a) sugas, kurām draud izzušana;

b) sugas, kuras ir jūtīgas pret dažām izmaiņām savās dzīvotnēs;

c) sugas, kuras savas skaitliski mazās populācijas vai ierobežotās
vietējās izplatības dēļ uzskatāmas par retām sugām;

d) citas sugas, kuras īpaši jāsaudzē to dzīvotņu īpatnību dēļ.

Veicot novērtēšanu, par pamatu ņem populācijas attīstības ten-
dences un svārstības.

Kā īpašas aizsargājamās teritorijas šo sugu aizsardzībai dalībval-
stis pirmām kārtām nosaka skaitliski un lieluma ziņā vispiemēro-
tākās teritorijas, ņemot vērā aizsardzības prasības ģeogrāfiskajā
jūras un sauszemes teritorijā, uz kuru attiecas šī direktīva.

2. Dalībvalstis veic līdzīgus pasākumus attiecībā uz tādu regulāri
sastopamu migrējošo sugu vairošanās, spalvu mešanas un ziemo-
šanas vietām, kā arī atpūtas vietām migrācijas maršrutā, kuras nav
minētas I pielikumā, ņemot vērā to aizsardzības nepieciešamību
ģeogrāfiskajā jūras un sauszemes teritorijā, uz kuru attiecas šī

direktīva. Tālab dalībvalstīm īpaša uzmanība jāvelta mitrāju un
pirmām kārtām starptautiski nozīmīgu mitrāju aizsardzībai.

3. Dalībvalstis nosūta Komisijai visu vajadzīgo informāciju, kas
tai ļauj paziņot attiecīgās koordinācijas iniciatīvas, kuras nepiecie-
šamas, lai nodrošinātu, ka 1. un 2. punktā paredzētās teritorijas
veido vienotu sistēmu saskaņā ar šo sugu aizsardzības prasībām
ģeogrāfiskajā jūras un sauszemes teritorijā, uz ko attiecas šī direk-
tīva.

4. Attiecībā uz 1. un 2. punktā minētajām aizsargājamām terito-
rijām dalībvalstis attiecīgi rīkojas, lai nepieļautu dzīvotņu
piesārņošanu vai kaitējuma nodarīšanu tām, kā arī novērš jebku-
rus traucējumus putnu dzīvei, ciktāl tie būtiski skar šā panta mēr-
ķus. Dalībvalstis cenšas nepieļaut dzīvotņu piesārņošanu vai kai-
tējuma nodarīšanu tām arī ārpus šīm aizsargājamām teritorijām.

5. pants

Neskarot 7. un 9. pantu, dalībvalstis veic nepieciešamos pasāku-
mus, lai izveidotu vispārēju aizsardzības sistēmu visām 1. pantā
minētajām putnu sugām, cita starpā aizliedzot:

a) jebkādā veidā apzināti nonāvēt vai sagūstīt putnus;

b) apzināti iznīcināt vai bojāt putnu ligzdas un olas vai pārvietot
to ligzdas;

c) lasīt putnu olas dabā un paturēt tās pat tad, ja olas ir tukšas;

d) apzināti traucēt putnus, jo īpaši vairošanās un ligzdošanas lai-
kā, ja šādi traucējumi būtiski skar šīs direktīvas mērķus;

e) turēt to sugu putnus, kuras aizliegts medīt un sagūstīt.

6. pants

1. Neskarot 2. un 3. punkta noteikumus, dalībvalstis aizliedz tir-
got, pārvadāt, turēt tirdzniecības nolūkā un piedāvāt tirdzniecībai
jebkuru 1. pantā minēto sugu putnus, dzīvus vai beigtus, kā arī
jebkuras viegli atpazīstamas šo putnu daļas vai izstrādājumus no
tiem.

2. Darbības, kas minētas 1. punktā, nav aizliegtas ar
III/1. pielikumā minētajām sugām, ja šie putni ir nonāvēti vai
sagūstīti likumīgi vai citādi likumīgi iegādāti.

3. Dalībvalstis, paredzot dažus ierobežojumus, var atļaut savā
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teritorijā 1. punktā minētās darbības ar sugām, kas minētas
III/2. pielikumā, ja šie putni ir nonāvēti vai sagūstīti likumīgi vai
citādi likumīgi iegādāti.

Dalībvalstis, kas vēlas piešķirt šādu atļauju, pirmkārt, apspriežas
ar Komisiju un kopīgi ar to noskaidro, vai tirdzniecība ar šīs sugas
īpatņiem var apdraudēt vai iespējami apdraudēt šo sugu populā-
cijas lielumu, ģeogrāfisko izplatību vai vairošanās spēju visā
Kopienā. Ja pārbaudē noskaidrojas, ka paredzamā atļauja, pēc
Komisijas ieskatiem, apdraudēs kaut vienu no iepriekšminētajām
sugām vai radīs apdraudējuma iespēju, Komisija nosūta argumen-
tētu ieteikumu ieinteresētajai dalībvalstij, pamatojot savus iebil-
dumus pret minētās sugas tirdzniecību. Ja Komisija uzskata, ka
šāds risks nepastāv, tā attiecīgi informē ieinteresēto dalībvalsti.

Komisijas ieteikumu publicē Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.

Dalībvalstis, kas piešķir atļauju saskaņā ar šo punktu, periodiski
pārbauda, kā tiek ievēroti šādas atļaujas piešķiršanas nosacījumi.

4. Komisija pēta III/3. pielikumā minēto sugu bioloģisko statusu,
kā arī to, kā šo statusu ietekmē tirdzniecība.

Vēlākais četrus mēnešus pirms šīs direktīvas 18. panta 1. punktā
minētā termiņa tā iesniedz ziņojumu un savus priekšlikumus
16. pantā minētajai komitejai, lai pieņemtu lēmumu par šo sugu
iekļaušanu III/2. pielikumā.

Līdz lēmuma pieņemšanai dalībvalstis, neskarot šīs direktīvas
3. punktu, var šīm sugām piemērot spēkā esošās valsts tiesību
normas.

7. pants

1. Ņemot vērā to populāciju lielumu, ģeogrāfisko izplatību un
vairošanās spēju visā Kopienā, II pielikumā minētās sugas drīkst
medīt saskaņā ar attiecīgo valstu tiesību aktiem. Dalībvalstis
nodrošina, ka šo sugu medības neapdraud dabas aizsardzības
pasākumus to izplatības teritorijā.

2. Sugas, kuras minētas II/1. pielikumā, drīkst medīt ģeogrāfiskajā
jūras un sauszemes teritorijā, uz ko attiecas šī direktīva.

3. Sugas, kuras minētas II/2. pielikumā, drīkst medīt tikai attie-
cīgi norādītajās dalībvalstīs.

4. Dalībvalstis apņemas nodrošināt, ka medību ierašas, ko veic
saskaņā ar valstī spēkā esošajiem pasākumiem, arī medības ar pie-
kūnu, ja tās praktizē, atbilst attiecīgo putnu sugu resursu racionā-
las izmantošanas un ekoloģiskā līdzsvara regulēšanas principiem
un ka šīs ierašas, ņemot vērā šo sugu, jo īpaši migrējošo sugu,
populācijas lielumu, ir samērojamas ar pasākumiem, kas izriet no
2. panta. Tās jo īpaši rūpējas par to, lai sugas, uz kurām attiecas
medību likumi, netiktu medītas ligzdošanas laikā, kā arī atsevišķu
vairošanās stadiju laikā. Attiecībā uz migrējošām sugām tās jo
īpaši rūpējas par to, lai sugas, uz kurām attiecas medību noteiku-
mi, netiktu medītas vairošanās laikā vai tad, kad tās atgriežas savās
ligzdošanas vietās. Dalībvalstis nosūta Komisijas visu vajadzīgo
informāciju par savu medību noteikumu praktisko piemērošanu.

8. pants

1. Attiecībā uz putnu medībām, to sagūstīšanu vai nonāvēšanu
saskaņā ar šo direktīvu dalībvalstis aizliedz lietot jebkādus masvei-
dīgas vai neselektīvas putnu sagūstīšanas vai nonāvēšanas līdzek-
ļus, pasākumus vai paņēmienus, arī tādus, kas var izraisīt kādas
sugas lokālu izzušanu, jo īpaši IV pielikuma a) punktā minētos.

2. Turklāt dalībvalstis aizliedz visas medības, ko veic izmantojot
IV pielikuma b) punktā minētos transporta līdzekļus un apstāk-
ļus.

9. pants

1. Ja nevar rast citu pieņemamu risinājumu, dalībvalstis var
atkāpties no 5., 6., 7. un 8. panta noteikumiem šādu iemeslu dēļ:

a) — sabiedrības veselības aizsardzības un drošības interesēs,

— lidojumu drošības interesēs,

— lai nepieļautu nopietnu kaitējumu kultūraugiem, lauksaim-
niecības dzīvniekiem, mežiem, zvejniecībai un ūdeņiem,

— lai aizsargātu floru un faunu;

b) pētniecības un mācību nolūkā, veicot populācijas atjaunoša-
nu, sugu reintrodukciju un šim nolūkam nepieciešamo pavai-
rošanu;

c) lai stingri kontrolētos apstākļos un izlases veidā atļautu nelielā
skaitā sagūstīt, turēt vai citādi saprātīgi izmantot dažus put-
nus.
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2. Izņēmuma gadījumos jānorāda:

— sugas, uz kurām attiecas izņēmumi,

— līdzekļi, pasākumi vai paņēmieni, ar kādiem atļauts sagūstīt
vai nonāvēt putnus,

— riska nosacījumi, kā arī citi apstākļi (laiks un vieta), kādos pie-
ļaujami šādi izņēmumi,

— iestāde, kas pilnvarota paziņot, ka pastāv nepieciešamie nosa-
cījumi, un lemt par to, kādus līdzekļus, pasākumus vai paņē-
mienus, kam un ar kādiem ierobežojumiem atļauts izmantot,

— kādi uzraudzības pasākumi tiks veikti.

3. Dalībvalstis ik gadu nosūta Komisijai ziņojumu par šā panta
izpildi.

4. Pamatojoties uz tai pieejamo informāciju un pirmām kārtām
uz informāciju, ko tā saņem saskaņā ar 3. punktu, Komisija pastā-
vīgi seko tam, lai šo izņēmumu sekas nebūtu pretrunā šai direk-
tīvai. Tālab tā atbilstīgi rīkojas.

10. pants

1. Dalībvalstis veicina zinātniskos pētījumus un citus darbus, kas
nepieciešami visu 1. pantā minēto putnu sugu populāciju aizsar-
dzībai, to pārzināšanai un izmantošanai.

2. Īpašu uzmanību pievērš pētījumiem un darbiem saistībā ar
V pielikumā norādītajām tēmām. Dalībvalstis nosūta Komisijai
visas nepieciešamās ziņas, lai tā varētu veikt attiecīgos pasākumus,
koordinējot šajā pantā minētos zinātniskos pētījumus un darbus.

11. pants

Dalībvalstis rūpējas par to, lai jebkuras savvaļas putnu sugas ievie-
šana, ja tā parasti nav sastopama dalībvalstu Eiropas teritorijā,
nekaitētu vietējai florai un faunai. Dalībvalstis šajā sakarā apsprie-
žas ar Komisiju.

12. pants

1. Beidzoties 18. panta 1. punktā minētajam termiņam, dalībval-
stis ik pēc trim gadiem nosūta Komisijai ziņojumu par valsts tie-
sību aktu izpildi, ko tās pieņēmušas saskaņā ar minēto punktu.

2. Komisija ik pēc trim gadiem sagatavo apkopojošu ziņojumu,
kas pamatojas uz 1. punktā minēto informāciju. Tā ziņojuma pro-
jekta daļu, kas iekļauj dalībvalsts sniegtās ziņas, nosūta attiecīgās
dalībvalsts iestādēm pārbaudei. Ziņojuma galīgo redakciju nosūta
dalībvalstīm.

13. pants

Pasākumi, ko īsteno saskaņā ar šo direktīvu, nedrīkst pasliktināt
jau esošo stāvokli attiecībā uz 1. pantā minēto putnu sugu aizsar-
dzību.

14. pants

Dalībvalstis drīkst ieviest vēl stingrākus aizsardzības pasākumus
nekā pasākumi, kas paredzēti saskaņā ar šo direktīvu.

15. pants

Grozījumus, kas nepieciešami šīs direktīvas I un V pielikuma pie-
lāgošanai tehnikas un zinātnes attīstībai, un 6. panta 4. punkta
otrajā daļā minētos grozījumus pieņem saskaņā ar 17. pantā
noteikto procedūru.

16. pants

1. Attiecībā uz šīs direktīvas 15. pantā minētajiem grozījumiem
izveido Tehniskā un zinātniskā progresa adaptācijas komiteju (šeit
turpmāk – “Komiteja”), kas sastāv no dalībvalstu pārstāvjiem un
ko vada Komisijas pārstāvis.

2. Komiteja izstrādā savu reglamentu.

17. pants

1. Ja ir jāievēro šajā pantā noteiktā procedūra, jautājumus izska-
tīšanai Komitejā iesniedz tās priekšsēdētājs pēc savas iniciatīvas
vai pēc dalībvalsts pārstāvja pieprasījuma.

2. Komisijas pārstāvis iesniedz Komitejai veicamo pasākumu pro-
jektu. Komiteja sniedz savu atzinumu par projektu termiņā, ko
priekšsēdētājs nosaka atkarībā no jautājuma steidzamības. Atzi-
numus pieņem ar 41 balss vairākumu, dalībvalstu balsis vērtējot
saskaņā ar Līguma 148. panta 2. punktu. Priekšsēdētājs balsošanā
nepiedalās.
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3. a) Komisija apstiprina paredzamos pasākumus, ja tie ir
saskaņā ar Komitejas atzinumu;

b) ja paredzamie pasākumi nav saskaņā ar Komitejas atzi-
numu vai ja atzinums nav sniegts, Komisija nekavējoties
iesniedz Padomei priekšlikumu par veicamiem pasāku-
miem. Padome pieņem lēmumu ar kvalificētu balsu vairā-
kumu;

c) ja triju mēnešu laikā pēc priekšlikuma iesniegšanas Padome
nav pieņēmusi lēmumu, ierosinātos pasākumus apstiprina
Komisija.

18. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā vajadzīgie normatīvie un administra-
tīvie akti, lai divu gadu laikā pēc tās paziņošanas panāktu šīs
direktīvas prasību izpildi. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komi-
siju.

2. Dalībvalstis dara zināmus Komisijai savu tiesību aktu svarīgā-
kos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva.

19. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Luksemburgā, 1979. gada 2. aprīlī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

J. FRANÇOIS-PONCET
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25. Cynus olor +

26. Anser brachyrhynchus + + + +

27. Anser albifrons + + + + + + +

28. Branta bernicla + +

29. Netta rufina +

30. Aythya marila + + + + + + +

31. Somateria mollissima + + +

32. Clangula hyemalis + + + +

33. Melanitta nigra + + + + +

34. Melanitta fusca + + + + +

35. Bucephala clangula + + + +

36. Mergus serrator + +

37. Mergus merganser + +

38. Bonasia bonasia (Tetrastes bonasia) +

39. Tetrao tetrix (Lyrurus tetrix) + + + + +

40. Tetrao urogallus + + + +

41. Alectoris barbara +

42. Coturnix coturnix + +

43. Meleagris gallopavo +

44. Rallus aquaticus + +

45. Gallinula chloropus + + + +

46. Haematopus ostralegus + +

47. Pluvialis apricaria + + + + + + +

48. Pluvialis squatarola + + +

49. Vanellus vanellus + + + + +

50. Calidris canutus + +

51. Philomachus pugnax + +

52. Limosa limosa + + +

53. Limosa lapponica + + + +

54. Numenius phaeopus + + +

55. Numenius arquata + + + + +

56. Tringa erythropus + +

57. Tringa totanus + + + +

58. Tringa nebularia + +

59. Larus ridibundus + +

60. Larus canus + +

61. Larus fuscus + +

62. Larus argentatus + +
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63. Larus marinus + +

64. Columba oenas +

65. Streptopelia decaoctoa + + +

66. Streptopelia turtur + +

67. Alauda arvensis + +

68. Turdus merula + +

69. Turdus pilaris + +

70. Turdus philomelos + +

71. Turdus iliacus + +

72. Turdus viscivorus +

+ = Medlemsstater, som i overensstemmelse med artikel 7, stk. 3, kan give tilladelse til jagt på de anførte arter.

+ = Mitgliedstaaten, die nach Artikel 7 Absatz 3 die Bejagung der aufgeführten Arten zulassen können.

+ = Member States which under Article 7 (3) may authorize hunting of the species listed.

+ = États membres pouvant autoriser, conformément à l’article 7 paragraphe 3, la chasse des espèces énumérées.

+ = Stati membri che possono autorizzare, conformemente all’articolo 7, paragrafo 3, la caccia delle specie elencate.

+ = Lid-Staten die overeenkomstig artikel 7, lid 3, toestemming mogen geven tot het jagen op de genoemde soorten.
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IV PIELIKUMS

a) — Cilpas, “putnu” līme, āķi, akli vai sakropļoti dzīvi putni, ko izmanto kā pievilinātājputnus, magnetofoni,
elektrotrieciena ierīces,

— mākslīgās gaismas avoti, spoguļi, ierīces mērķu apgaismošanai, tēmēšanas ierīces šaušanai naktī, kas ietver
elektronisko attēla palielinātāju vai attēla pārveidotāju,

— sprāgstvielas,

— tīkli, lamatas, saindēta vai anestezējoša ēsma,

— pusautomātiskie vai automātiskie ieroči, kuru aptverē var ievietot vairāk kā divas munīcijas;

b) — lidaparāti, mehāniskie transportlīdzekļi,

— motorlaivas, kuru ātrums pārsniedz piecus kilometrus stundā. Atklātā jūrā dalībvalstis var drošības labad atļaut
izmantot motorlaivas ar maksimālo ātrumu 18 kilometri stundā. Dalībvalstis informē Komisiju par katru
izsniegto atļauju.
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V PIELIKUMS

a) Izzūdošu vai īpaši apdraudētu sugu saraksts katrai valstij, norādot sugu ģeogrāfisko izplatību;

b) to teritoriju uzskaitījums un ekoloģiskais raksturojums, kam ir īpaši svarīga nozīme migrējošo sugu migrācijas
maršrutos, kā arī kā ziemošanas un ligzdošanas vietai;

c) gredzenošanas datu apkopojums par migrējošo sugu populāciju lielumu;

d) kā savvaļas putnu medījumu metodes ietekmē populācijas lieluma novērtējumu;

e) ekoloģisko metožu izstrādāšana vai pilnveidošana ar mērķi novērst putnu radītu kaitējumu;

f) dažas sugas, kas kalpo kā indikatori piesārņojuma noteikšanai;

g) ķīmiskā piesārņojuma kaitīgā ietekme uz putnu sugu populāciju lielumu.
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